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(Japanese Note)

Hanoi, June 15, 2021

Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions
held between the representatives of the Government of Japan
and of the Government of the Socialist Republic of Viet Nam
concerning Japan’s economic and development cooperation to
the Socialist Republic of Viet Nam including the grant of
COVID-19 vaccines, which is to be made with a view to
strengthening the friendly relations and economic
cooperation between the two countries, and to propose on
behalf of the Government of Japan the following
arrangements:

1. For the purpose of contributing to enhancing Viet
Nam’s capacity in the healthcare and medical sector and
realizing the economic and social development of the
Socialist Republic of Viet Nam as well as the well-being of
the people of the Socialist Republic of Viet Nam, the
Government of Japan will grant to the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam, in accordance with the
relevant laws and regulations of Japan, approximately two
million doses of COVID-19 vaccines (hereinafter referred to
as “the vaccines”).

2. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
shall take necessary measures:

(a) to ensure that the vaccines are used properly and
exclusively for the purpose of enhancing Viet Nam’s
capacity in the healthcare and medical sector, and are
not used for military purposes;

(b) to bear all the expenses necessary for or in
connection with the vaccines unless otherwise agreed
upon between the two Governments;

(c) to furnish the Government of Japan, upon request,
with information concerning the vaccines granted; and
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(d) to ensure that the title to or possession of the
vaccines granted will not be transferred to any other
person, entity or government, without the prior
written consent of the Government of Japan.

3. Detailed arrangements necessary to implement the
present arrangements, including the terms and conditions of
the grant referred to in paragraph 1 above, shall be made
between the competent authorities of the two Governments.
The competent authority of the Government of Japan shall be
the Ministry of Health, Labour and Welfare; the competent
authority of the Government of the Socialist Republic of
Viet Nam shall be the Ministry of Health.

4. The two Governments shall consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the present arrangements.

I have further the honour to propose that the present
Note and Your Excellency’s Note in reply confirming on
behalf of the Government of the Socialist Republic of Viet
Nam the foregoing arrangements shall constitute an
agreement between the two Governments, which shall enter
into force on the date of Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) YAMADA Takio
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Socialist Republic
of Viet Nam

His Excellency

Mr. Nguyen Thanh Long

Minister of Health

of the Socialist Republic of Viet Nam



{LHhd

=W

(¢ ~h S ZHIE)

(&)
B0 0 DR S OB KD $mEh QR QK HIEEMKIES 1) UV R0 REKME
Y

(m ¥ ZiniE)

KRKEE L LA HUHBHKREEENLQ O VERQREBENERPICUUDLY - QHIERX
DO NEREREEQmmVER S W ONKE ) QNEQIEQMNRRVME I QU0 1) VN E
A QSRR AT D oA

KKHEE FHNEOEQNEED 1)) S VR UER O VS KO #d°
T4 | K m (N W

Y NS YRR E
KWK NHDN cRYN O

A S YOI R F R
CREEEHEKE JEEEEK-

¢ LA DA T N BRI

(Vietnamese Note)

Hanoi, June 15, 2021
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

Nguyen Thanh Long
Minister of Health

of the Socialist Republic
of Viet Nam

(Signed)

His Excellency

Mr. YAMADA Takio

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

to the Socialist Republic of Viet Nam
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